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Correspondence from Germany 

 

Spremberg, May 24, 1908 

 

 After a long pause, I want to write a 

few lines again, since the correspondents from 

Texas had led me to understand that I don’t 

write often enough. So this time it will be a bit 

longer. 

 The feared late frost has stayed away, 

and we have hopes for a very good fruit and 

grain harvest. 

 I must report something to Mueller and 

Schulze. They will hardly believe that in 

Germany we have two-legged oxen. The 

difference between the four-legged and the 

two-legged consists of this, that the four 

legged ox lets his mouth be covered when he 

pulls the plow, while the two-legged, at 

threshing time, opens his mouth very wide. 

The cattle come in four species: bulls, cows, 

calves and oxen. The bull gets his name from 

his looking, for he looks around and really 

looks very dumb. Today, each community has 

their own bulls, so that the oxen will not die 

out. 

 The correspondent from Cisco wants to 

know what it is with my cornet. I bought it 

from a sailor on the ship. I now have a German 

instrument, but it doesn’t get used much, 

except sometimes at home. For two years, I 

played with the Band Master, Bolla. Since I 

work for the railroad, it does not work out 

anymore. I make 600 Mark a year, and I can 

get along on that, without having to earn 

anything on Sunday. 

 Enough for this time.  

 With greetings to the readers of the 

paper.  

The Railroad Supervisor 

 

Translated by Ed Bernthal 
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